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I

(Resolutsioonid, soovitused ja arvamused)

ARVAMUSED

EUROOPA ANDMEKAITSEINSPEKTOR

Euroopa andmekaitseinspektori arvamus järgmise dokumendi kohta: Ettepanek: Euroopa Parlamendi
ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse muu hulgas direktiivi 2002/58/EÜ, milles käsitletakse
isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris (eraelu

puutumatust ja elektroonilist sidet käsitlev direktiiv)

(2008/C 181/01)

EUROOPA ANDMEKAITSEINSPEKTOR,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle artiklit 286,

võttes arvesse Euroopa Liidu põhiõiguste hartat, eriti selle artiklit 8,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 1995. aasta direktiivi 95/46/EÜ üksikisikute
kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste andmete vaba liikumise kohta (1),

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. juuli 2002. aasta direktiivi 2002/58/EÜ, milles käsitle-
takse isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset elektroonilise side sektoris (2),

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. detsembri 2000. aasta määrust (EÜ) nr 45/2001 üksik-
isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse institutsioonides ja asutustes ning selliste andmete
vaba liikumise kohta, eriti selle artiklit 41 (3),

võttes arvesse Euroopa Komisjoni 16. novembri 2007. aasta taotlust arvamuse esitamise kohta kooskõlas
määruse (EÜ) nr 45/2001 artikli 28 lõikega 2,

ON VASTU VÕTNUD JÄRGMISE ARVAMUSE:

I. SISSEJUHATUS

1. Komisjon võttis 13. novembril 2007 vastu ettepaneku direktiivi kohta, millega muudetakse muu
hulgas direktiivi 2002/58/EÜ, milles käsitletakse isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset
elektroonilise side sektoris (edaspidi „ettepanek” või „kavandatavad muudatused”). Direktiivi
2002/58/EÜ praegusele versioonile viidatakse tavaliselt ning ka käesolevas arvamuses kui e-eraelu
direktiivile.

18.7.2008 C 181/1Euroopa Liidu TeatajaET

(1) EÜT L 281, 23.11.1995, lk 31.
(2) EÜT L 201, 31.7.2002, lk 37.
(3) EÜT L 8, 12.1.2001, lk 1.



2. Ettepaneku eesmärk on tõhustada üksikisikute eraelu puutumatuse ja isikuandmete kaitset elektrooni-
lise side sektoris. Selleks ei kujundata olemasolevat e-eraelu direktiivi mitte täielikult ümber, vaid
kavandatakse selle ad hoc muutmist eesmärgiga tugevdada selle turvalisusega seotud sätteid ning paran-
dada jõustamismehhanisme.

3. Ettepanek on osaks viie ELi telekommunikatsiooni valdkonna direktiivi (nn telekommunikatsiooni
paketi) laiemast reformist. Lisaks telekommunikatsiooni paketi läbivaatamist käsitlevatele ettepaneku-
tele (1) võttis komisjon samal ajal vastu ka ettepaneku määruse kohta, millega luuakse Euroopa Elekt-
roonilise Side Turu Amet (2).

4. Käesolevas arvamuses sisalduvad märkused piirduvad e-eraelu direktiivi kavandatavate muudatustega,
välja arvatud juhul, kui asjaomased kavandatavad muudatused toetuvad mõistetele või sätetele, mis
sisalduvad telekommunikatsiooni paketi läbivaatamist käsitlevates ettepanekutes. Lisaks sellele viitavad
mõned selles arvamuses sisalduvad märkused e-eraelu direktiivi sellistele sätetele, mida ettepanekuga
pole muudetud.

5. Käesolevas arvamuses käsitletakse järgmiseid teemasid: i) e-eraelu direktiivi reguleerimisala, eelkõige
asjaomased teenused (artikli 3 lõike 1 kavandatav muudatus); ii) turvarikkumistest teatamine (kavan-
datav muudatus, millega nähakse ette artikli 4 lõigete 3 ja 4 lisamine); iii) küpsiseid, nuhkvara ja sarna-
seid seadmeid käsitlevad sätted (artikli 5 lõike 3 kavandatav muudatus); iv) elektrooniliste sideteenuste
osutajate ja muude juriidiliste isikute pöördumine kohtusse (kavandatav muudatus, millega nähakse
ette artikli 13 lõike 6 lisamine) ning v) jõustamissätete tugevdamine (kavandatav muudatus, millega
nähakse ette artikli 15a lisamine).

Konsulteerimine Euroopa andmekaitseinspektoriga ja laiem konsulteerimine üldsusega

6. Komisjon saatis selle ettepaneku Euroopa andmekaitseinspektorile 16. novembril 2007. Euroopa
andmekaitseinspektor käsitab seda edastamist taotlusena nõustada ühenduse institutsioone ja asutusi
vastavalt määrusele (EÜ) nr 45/2001 üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse insti-
tutsioonides ja asutustes ning selliste andmete vaba liikumise kohta (edaspidi „määrus (EÜ)
nr 45/2001”).

7. Enne ettepaneku vastuvõtmist konsulteeris komisjon mitteametlikult Euroopa andmekaitseinspektoriga
selle ettepaneku eelnõu suhtes, mida Euroopa Andmekaitseinspektori tervitas, kuna see andis talle
võimaluse teha ettepaneku eelnõu kohta ettepanekuid enne selle vastuvõtmist komisjonis. Euroopa
andmekaitseinspektor on rahul, et mõnesid tema ettepanekuid on ettepanekus juba arvesse võetud.

8. Ettepaneku vastuvõtmisele eelnes laiaulatuslik konsulteerimine üldsusega — tava, mille väärtust
Euroopa andmekaitseinspektor hindab. Komisjon algatas avaliku arutelu oma telekommunikatsiooni
paketti käsitleva teatise üle 2006. aasta juunis, kirjeldades oma vaateid olukorra kohta ning esitades
mõned muudatusettepanekud (3). Artikli 29 kohane andmekaitse töörühm, kuhu Euroopa Andmekait-
seinspektor kuulub, kasutas seda võimalust oma seisukoha esitamiseks kavandatavate muudatuste
kohta 26. septembril 2006 vastu võetud arvamuses (4).

18.7.2008C 181/2 Euroopa Liidu TeatajaET

(1) Kavandatavad telekommunikatsiooni valdkonna direktiivide muudatused on esitatud järgmistes ettepanekutes: i) Ette-
panek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiive 2002/21/EÜ elektrooniliste sidevõrkude ja
-teenuste ühise reguleeriva raamistiku kohta, 2002/19/EÜ elektroonilistele sidevõrkudele ja nendega seotud vahenditele
juurdepääsu ja vastastikuse sidumise kohta ning 2002/20/EÜ elektrooniliste sidevõrkude ja -teenustega seotud lubade
andmise kohta, 13. november 2007, KOM(2007) 697 (lõplik); ii) Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv,
millega muudetakse direktiivi 2002/22/EÜ universaalteenuse ning kasutajate õiguste kohta elektrooniliste sidevõrkude ja
-teenuste puhul, direktiivi 2002/58/EÜ, milles käsitletakse isikuandmete töötlemist ja eraelu puutumatuse kaitset
elektroonilise side sektoris ning määrust (EÜ) nr 2006/2004 tarbijakaitsealase koostöö kohta, 13. november 2007,
KOM(2007) 698 (lõplik).

(2) Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse Euroopa Elektroonilise Side Turu Amet, 13. november
2007, KOM(2007) 699 (lõplik).

(3) 29. juunil 2006 vastu võetud teatis, mis käsitleb ELi elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste õigusliku raamistiku läbivaata-
mist (SEK(2006) 816). Teatist täiendas komisjoni talituste töödokument (KOM(2006) 334 (lõplik)).

(4) 26. septembril 2006 vastu võetud arvamus 8/2006 elektroonilise side ja elektrooniliste teenuste reguleeriva raamistiku
läbivaatamise kohta, mis keskendub e-eraelu direktiivile.



Euroopa andmekaitseinspektori üldine seisukoht

9. Euroopa andmekaitseinspektori üldine seisukoht ettepaneku suhtes on positiivne. Euroopa andmekait-
seinspektor toetab täielikult eesmärke, mida komisjon on soovinud saavutada, võttes vastu ettepaneku,
mis tõhustab üksikisikute eraelu puutumatuse ja isikuandmete kaitset elektroonilise side sektoris.
Euroopa andmekaitseinspektor tervitab eriti kohustusliku turvarikkumistest teatamise süsteemi loomist
(e-eraelu direktiivi artikli 4 kavandatav muudatus, millega nähakse ette lõigete 3 ja 4 lisamise). Andme-
kaitsega seotud rikkumiste korral on teavitamisel selged eelised, tugevdades organisatsioonide vastutust,
ergutades ühe tegurina ettevõtteid rakendama rangemaid turvameetmeid ning võimaldades kindlaks
määrata kõige usaldusväärsemad teabekaitse tehnoloogiad. Lisaks sellele annab see asjaomastele isiku-
tele võimaluse astuda samme enda kaitsmiseks identiteedivarguse või muu nende isikuandmete väärka-
sutamise eest.

10. Euroopa andmekaitseinspektor tervitab ka muid ettepanekus sisalduvaid muudatusi, nagu õigustatud
huviga juriidiliste isikute võimalus esitada e-eraelu direktiivi sätete rikkujate vastu kohtusse hagi (artik-
li 13 muudatus, millega nähakse ette lõike 6 lisamine). Positiivne on ka riigi reguleerivate asutuste
uurimisvolituste tugevdamine, kuna see võimaldab neil hinnata, kas mis tahes andmete töötlemine on
seaduslik ning määrata kindlaks eeskirjade rikkujad (artikli 15a lõike 3 lisamine). Võime peatada
ebaseaduslik isikuandmete töötlemine ja eraelu puutumatuse rikkumine niipea kui võimalik on üksik-
isikute õiguste ja vabaduste kaitsmiseks vajalik meede. Sellega seoses on kavandatav artikli 15a lõige 2,
mis tunnistab riigi reguleerivate asutuste õigust nõuda rikkumiste lõpetamist, väga tervitatav, kuna see
võimaldab neil tõsise ebaseadusliku töötlemise viivitamata peatada.

11. Ettepaneku ja enamiku kavandatavate muudatuste osas valitud lähenemisviis on kooskõlas Euroopa
andmekaitseinspektori eelmistes arvamustes, nagu näiteks andmekaitsedirektiivi rakendamist käsitlevas
arvamuses (1), esitatud seisukohtadega andmekaitsepoliitika tuleviku kohta. Muu hulgas põhineb see
lähenemisviis arusaamal, et vajadust uute andmekaitse põhimõtete järele pole, kuid vaja on üksikasjali-
kumaid eeskirju, et tegeleda uute andmekaitseküsimustega, mis on kerkinud esile seoses uute tehnoloo-
giatega, nagu Internet, raadiosagedustuvastus (RFID) jne, ning vahendeid, mis aitavad andmekaitseala-
seid õigusakte jõustada ja tulemuslikuks muuta, nagu juriidilistele isikutele antav õigus pöörduda
andmekaitse eeskirjade rikkumise puhul kohtusse ning andmetöötlejatelt turvarikkumistest teatamise
nõudmine.

12. Hoolimata ettepaneku üldiselt positiivsele lähenemisviisile avaldab Euroopa andmekaitseinspektor siiski
kahetsust, et ettepanek ei ole nii kaugeleulatuv, nagu see oleks võinud olla. Alates 2003. aastast on
e-eraelu direktiivis sisalduvate sätete kohaldamine ning valdkonna hoolikas analüüs näidanud, et
mõned selle sätetest pole sugugi selged, põhjustades õiguskindluse puudumist ning probleeme nende
järgmisega. Näiteks puudutab see küsimust, mil määral osaliselt üldkasutatavate elektrooniliste sidetee-
nuste osutajad on e-eraelu direktiiviga hõlmatud. Komisjon oleks võinud kasutada telekommunikat-
siooni paketi ja eelkõige e-eraelu direktiivi läbivaatamist selleks, et lahendada mõned seni lahenduseta
küsimused. Lisaks sellele on ettepanekus teatavate uute küsimuste puhul, nagu kohustusliku rikkumis-
test teatamise süsteemi loomine, pakutud välja ainult osaline lahendus, jättes nende organisatsioonide
nimekirjast, kellel on kohustus turvarikkumistest teatada, välja väga tundlikke andmeliike töötlevad
asutused, nagu Interneti-pangad ja Interneti-põhised terviseteenuste pakkujad. Euroopa andmekaitseins-
pektor avaldab sellise lähenemisviisi üle kahetsust.

13. Euroopa andmekaitseinspektor loodab, et seadusandja võtab ettepaneku menetlemisel käesolevas arva-
muses sisalduvaid märkusi ja ettepanekuid arvesse, et lahendada komisjoni ettepanekus käsitlemata
jäetud küsimused.

18.7.2008 C 181/3Euroopa Liidu TeatajaET

(1) Euroopa andmekaitseinspektori 25. juuli 2007. aasta arvamus järgmise dokumendi kohta: komisjoni teatis Euroopa Parla-
mendile ja nõukogule andmekaitsedirektiivi parema rakendamise tööprogrammi järelmeetmete kohta (ELT C 255,
27.10.2007, lk 1).



II. ETTEPANEKU ANALÜÜS

II.1. E-eraelu direktiivi reguleerimisala, eelkõige asjaomased teenused

14. Praeguse e-eraelu direktiivi puhul on oluline selle reguleerimisala küsimus. Ettepanek sisaldab mõnin-
gaid positiivseid elemente, mis määratlevad paremini ja täpsustavad ettepaneku reguleerimisala,
eelkõige direktiiviga hõlmatud teenuseid, mida analüüsitakse allpool toodud i) jaos. Kahjuks ei lahenda
kavandatavad muudatused kõiki olemasolevaid probleeme. Nagu allpool ii) jaos selgitatud, ei püüa
muudatused kahjuks laiendada direktiivi reguleerimisala, nii et see hõlmaks ka eravõrkudes pakutavaid
elektroonilisi sideteenuseid.

15. E-eraelu direktiivi artikkel 3 kirjeldab direktiiviga hõlmatud teenuseid ehk teisisõnu teenuseid, mille
suhtes direktiivis sätestatud kohustused kehtivad: „Käesolevat direktiivi kohaldatakse isikuandmete töötlemise
suhtes, mis toimub seoses üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutamisega ühenduse üldkasutatavates side-
võrkudes”.

16. Seega hõlmatakse e-eraelu direktiiviga üldkasutatavates võrkudes tegutsevad üldkasutatavate elektrooni-
liste sideteenuste osutajad. Üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutajate määratlus on toodud
raamdirektiivi artikli 2 punktis c (1). Üldkasutatava sidevõrgu määratlus on toodud raamdirektiivi
artikli 2 punktis d (2). Üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutajate tegevuse näiteks juurde-
pääsu andmine Internetile, teabe edastamine elektrooniliste võrkude ning mobiil- ja telefoniühenduste
kaudu jne.

i) E-eraelu direktiivi artikli 3 kavandatav muudatus: asjaomaste teenuste määratluse laiendamine üldkasutatava-
tele sidevõrkudele, mis toetavad andmete kogumist ja tuvastusseadmeid

17. Ettepanekus nähakse ette e-eraelu direktiivi artikli 3 muutmine eesmärgiga täpsustada, et üldkasuta-
tavad elektroonilise side võrgud hõlmavad üldkasutatavaid sidevõrke, mis toetavad andmete kogumist
ja tuvastusseadmeid. Põhjenduses 28 selgitatakse, et uute rakenduste puhul, mis hõlmavad teabe, seal-
hulgas isikuandmete kogumist raadiosageduste kasutamise teel (nt raadiosagedustuvastus), peab kohal-
dama e-eraelu direktiivi, kui kõnealused rakendused ühendatakse üldkasutatavate elektrooniliste side-
võrkude või -teenustega või kui nad kasutavad neid.

18. Euroopa andmekaitseinspektor peab seda sätet positiivseks, kuna see selgitab, et mitmed raadiosage-
dustuvastuse rakendused kuuluvad e-eraelu direktiivi reguleerimisalasse, kõrvaldades seda küsimust
puudutava teatava ebaselguse ning eemaldades seega lõplikult võimaluse seadusest valesti aru saada või
seda valesti tõlgendada.

19. Tegelikkuses hõlmab e-eraelu direktiivi artikli 3 kehtiv versioon juba praegu teatavaid raadiosagedustu-
vastuse rakendusi. Nii on see mitmel põhjusel, mis kumuleeruvad. Esiteks on raadiosagedustuvastuse
rakendused hõlmatud elektrooniliste sideteenuste määratlusega. Teiseks osutatakse neid elektroonilise
sidevõrgu kaudu, kuivõrd neid rakendusi toetab edastamissüsteem, mis edastab signaale ilma traadita.
Kolmandaks võib asjaomane võrk olla nii üldkasutatav kui eravõrk. Üldkasutatava võrgu puhul
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(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. märtsi 2002. aasta direktiiv 2002/21/EÜ elektrooniliste sidevõrkude ja -teenuste ühise
reguleeriva raamistiku kohta (ELT L 108, 24.4.2002, lk 33). Raamdirektiivis määratletakse, mida tuleks mõista elektrooni-
lise sideteenusena, st: i) Elektrooniline sideteenus on tavaliselt tasu eest osutatav teenus, mis seisneb tervikuna või peamiselt
signaalide edastamises elektrooniliste sidevõrkude kaudu, kaasa arvatud telekommunikatsiooniteenused ja ülekandetee-
nused võrkudes. ii) Elektrooniliste sideteenuste määratlus ei hõlma teenuseid, mis pakuvad elektrooniliste sidevõrkude ja
-teenuste abil edastatavat sisu. iii) Teenuse osutamine tähendab võrgu loomist, käitamist, kontrollimist või teistele kasutada
andmist. iv) Elektroonilised sideteenused ei hõlma infoühiskonna teenuseid, mida määratletakse e-kaubanduse direktiivis
teenus(t)ena, mida osutatakse tavaliselt tasu eest ja vahemaa tagant elektroonilisel teel ja teenusesaaja isikliku taotluse
alusel.

(2) Üldkasutatav sidevõrk on elektrooniline sidevõrk, mida kasutatakse ainult või peamiselt üldkasutatavate elektrooniliste
sideteenuste osutamiseks.



loetakse raadiosagedustuvastuse rakendusi „asjaomasteks teenusteks” ning need kuuluvad seega e-eraelu
direktiivi reguleerimisalasse. Kavandatav muudatus kaotab siiski selles suhtes eksisteerivad võimalikud
kahtlused ning annab rohkem õiguskindlust.

20. Nagu viimases raadiosagedustuvastust käsitlevas Euroopa andmekaitseinspektori arvamuses
märgitud (1), ei välista see säte siiski võimalikku vajadust kehtestada raadiosagedustuvastuse jaoks täien-
davad õigusvahendid. Kõnealused meetmed tuleks siiski vastu võtta muus kontekstis, mitte käesoleva
ettepaneku osana.

ii) Vajadus hõlmata elektroonilised sideteenused, mida osutatakse era- või osaliselt eraalustel toimivates võrkudes

21. Ehkki Euroopa andmekaitseinspektor tervitab eespool kirjeldatud selgitamist, avaldab ta kahetsust selle
üle, et ettepanekus ei ole käsitletud era- ja üldkasutatavate võrkude üha ebaselgemat eristatust. Lisaks
sellele avaldab Euroopa andmekaitseinspektor kahetsust selle üle, et e-eraelu direktiiviga hõlmatud
teenuste määratlust pole laiendatud nii, et see hõlmaks eravõrke. Praeguse seisuga kohaldatakse e-eraelu
direktiivi artikli 3 lõiget 1 üksnes üldkasutatavates võrkudes osutatavate elektrooniliste sideteenuste suhtes.

22. Euroopa andmekaitseinspektor märgib suundumust, mille kohaselt teenused muutuvad üha enam era-
ja üldkasutatavate teenuste seguks. Näiteks võimaldavad ülikoolid tuhandetel üliõpilastel kasutada Inter-
netti ja e-maili. Selge on see, et sellised osaliselt üldkasutatavad (või eraalustel tegutsevad) võrgud
võivad kahjustada üksikisikute eraelu puutumatust ning seetõttu tuleks seda liiki teenuste suhtes kohal-
dada samu eeskirju kui puhtalt üldkasutatavate võrkude suhtes. Lisaks sellele mõjutavad eravõrgud,
näiteks võrgud, millega tööandjad võimaldavad töötajatele juurdepääsu Internetile, hotellid ja korteri-
omanikud võimaldavad külastajatel kasutada telefoni ja e-maili ning Interneti-kohvikud, nende kasuta-
jate andmete kaitset ja eraelu puutumatust, mis viitab sellele, et ka need peaksid olema e-eraelu direk-
tiivi reguleerimisalas.

23. Mõnede liikmesriikide kohtulahendites ongi juba viidatud, et eravõrkudes osutatavate elektrooniliste
sideteenuste suhtes kehtivad samad kohustused kui üldkasutatavates võrkudes osutatavate teenuste
suhtes (2). Samuti on andmekaitseasutused Saksamaa õigusaktide kohaselt leidnud, et kui ettevõte
võimaldab kasutada üksikisikutel e-maili, võidakse ettevõtet käsitada üldkasutatava sideteenuse osuta-
jana, mistõttu selle tegevus kuulub e-eraelu direktiivi reguleerimisalasse.

24. Seega põhjendab segavõrkude (era-/üldkasutatavad võrgud) ja eravõrkude järjest kasvav tähtsus igapäe-
vaelus ning seega järjest suurenev oht isikuandmetele ja eraelu puutumatusele vajadust kohaldada
selliste teenuste suhtes samu eeskirju kui üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste suhtes. Seetõttu
leiab Euroopa andmekaitseinspektor, et e-eraelu direktiivi tuleks muuta nii, et selle reguleerimisala
hõlmaks seda liiki erateenuseid; sama arvamust jagab ka artikli 29 kohane töörühm (3).

II.2. Turvarikkumistest teatamine: artikli 4 muudatus

25. E-eraelu direktiivi artiklit 4 muudetakse, lisades sellele kaks uut lõiget (3 ja 4), mis näevad ette turvarik-
kumistest teatamise kohustuse. Artikli 4 lõike 3 kohaselt on üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste
osutajad kohustatud teavitama asjatu viivituseta ühelt poolt riigi reguleerivat asutust mis tahes turvarik-
kumisest, millega kaasnes seoses ühenduse üldkasutatavate sideteenuste osutamisega edastatud, salves-
tatud või muul moel töödeldud isikuandmete juhuslik või ebaseaduslik hävitamine, kaotsiminek, muut-
mine, loata avalikustamine või neile juurdepääs (kokku „andmete ohustamine”); teiselt poolt on nad
samuti kohustatud teavitama oma kliente.
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(1) 20. detsembri 2007. aasta arvamus, mis käsitleb komisjoni teatist Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus-
ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Raadiosagedustuvastus (RFID) Euroopas: sammud poliitilise raamistiku
suunas”, KOM(2007) 96.

(2) Näiteks leidis Pariisi apellatsioonikohus 4. veebruaril 2005 kohtuasjas: BNP Paribas vs. World Press Online langetatud
otsuses, et pole põhjust eristada Interneti-teenuse osutajaid, kes võimaldavad juurdepääsu Internetile kommertsalustel, ning
tööandjaid, kes võimaldavad Interneti kasutamist oma töötajatele.

(3) 26. septembril 2006 vastu võetud arvamus 8/2006 elektroonilise side ja elektrooniliste teenuste reguleeriva raamistiku
läbivaatamise kohta, mis keskendub e-eraelu direktiivile.



Selle kohustuse eelised

26. Euroopa andmekaitseinspektor tervitab neid sätteid (artikli 4 lõikeid 3 ja 4), mis näevad ette kohustus-
liku turvarikkumistest teatamise. Turvarikkumistest teatamisel on isikuandmete ja eraelu puutumatuse
kaitse seisukohast positiivne mõju, mida on juba katsetatud Ameerika Ühendriikides, kus rikkumistest
teavitamise alased sätted on osariigi tasandil kehtinud juba mitu aastat.

27. Esiteks tõhustab see üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutajate vastutust seoses ohustatud
teabega. Andmekaitse ja eraelu puutumatuse raamistikus tähendab vastutus seda, et iga organisatsioon
vastutab teabe eest, mis on selle kontrolli all. Teatamiskohustus tähendab sisuliselt seda, et ühelt poolt
kinnitatakse, et ohustatud andmed olid asjaomase üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutaja
kontrolli all, ning teiselt poolt, et kõnealune organisatsioon vastutab selle eest, et selliste andmete
suhtes võitaks vajalikke meetmeid.

28. Teiseks on turvarikkumistest teatamise kohustus osutunud teguriks, mis ajendab organisatsioone inves-
teerima isikuandmete töötlemisega seotud turvameetmetesse. Ainuüksi asjaolu, et turvarikkumistest
tuleb avalikult teatada, toob kaasa selle, et organisatsioonid rakendavad tugevamaid turvastandardeid
isikuandmete kaitsmiseks ja rikkumiste ärahoidmiseks. Lisaks sellele võimaldab turvarikkumistest teata-
mine määrata kindlaks tõhusaimad turvalahendused ja -mehhanismid ning neid usaldusväärselt statisti-
liselt analüüsida. Pikka aega on olnud puudus kindlatest andmetest teabe turvalisuse tagamise puudu-
jääkide kohta ning selle kohta, millised on teabe kaitseks kõige kohasemad tehnoloogiad. Selle
probleemi saab tõenäoliselt lahendada turvarikkumistest teatamise kohustusega, nagu see toimus USA
turvarikkumistest teatamise alaste õigusaktide puhul, kuna teatamine annab teavet selle kohta, millised
tehnoloogiad soodustavad enam rikkumisi (1).

29. Viimaks muudab turvarikkumistest teatamine inimesed teadlikuks riskidest, millega nad nende
isikuandmete ohustamise puhul silmitsi seisavad, ning aitab neil võtta vajalikke meetmeid asjaomaste
ohtude leevendamiseks. Näiteks kui on ohustatud pangaandmeid, võib selle kohta teavet saanud isik
otsustada muuta oma pangakontole ligipääsu võimaldavaid andmeid, vältimaks seda, et keegi selle
teabe omandab ja seda ebaseaduslikul eesmärgil kasutab (millele viidatakse tavaliselt kui identiteedivar-
gusele). Seega vähendab see kohustus tõenäosust, et üksikisikud langevad identiteedivarguse ohvriks,
ning võib samuti aidata ohvritel võtta probleemide lahendamiseks vajalikke meetmeid.

Kavandatava muudatuse puudujäägid

30. Ehkki Euroopa andmekaitseinspektor on rahul artikli 4 lõigetes 3 ja 4 ette nähtud turvarikkumistest
teatamise süsteemiga, oleks ta eelistanud selle laiemat kohaldamist, mis hõlmanuks ka infoühiskonna
teenuste osutajad. See tähendaks, et Interneti-pangad ning Internetis tegutsevad ettevõtted ja tervisetee-
nuste pakkujad oleksid samuti eeskirjadega hõlmatud (2).

31. Põhjused, mis toetavad turvarikkumistest teatamise kohustuse kehtestamist üldkasutatavate elektrooni-
liste sideteenuste osutajatele, eksisteerivad ka muude organisatsioonide puhul, mis töötlevad väga suurt
hulka isikuandmeid, mille avalikustamine võib andmesubjekte eriti oluliselt kahjustada. See hõlmab
Interneti-pankasid, andmevahendajaid ja muid Interneti-põhiseid teenusepakkujaid, nagu näiteks tund-
like andmete (sealhulgas tervist, poliitilisi vaateid jne käsitlevate andmete) töötlejaid. Kui ohtu on
seatud Interneti-pankade ja Internetis tegutsevate ettevõtete valduses olev teave (mis võib lisaks panga-
konto numbrile hõlmata ka krediitkaardi andmeid), võib see kaasa tuua identiteedivarguse, mille puhul
üksikisikute teavitamine on oluline, et võimaldada neil vajalikud meetmed võtta. Interneti-põhiste tervi-
seteenuste pakkumise puhul tekib tundliku teabe ohustamise korral üksikisikutele võimaliku rahalise
kahju kõrval kindlasti vähemalt mittemajanduslik kahju.
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(1) Vt Euroopa Võrgu- ja Infoturbeameti poolt tellitud professor Ross Andersoni, Rainer Böhme, Richard Claytoni ja Tyler
Moore'i aruannet „Security Economics and the Internal Market”. Aruanne on kättesaadaval Interneti-aadressil:
http://www.enisa.europa.eu/doc/pdf/report_sec_econ_&_int_mark_20080131.pdf

(2) Infoühiskonna teenused oma määratletud e-kaubanduse direktiivis teenustena, mida osutatakse tavaliselt tasu eest ja
vahemaa tagant elektroonilisel teel ja teenusesaaja isikliku taotluse alusel.



32. Lisaks sellele ei piirdu eespool kirjeldatud eelised, mille nimetatud kohustuse laiendamine kaasa toob,
ühe tegevussektoriga, s.o üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutajatega, vaid laieneks infoühis-
konna teenustele üldiselt. Turvarikkumistest teatamise kohustuse kehtestamine infoühiskonna teenuste,
nagu näiteks Interneti-pankade puhul ei suurendaks mitte üksnes nende vastutust, vaid motiveeriks
neid ka tugevdama oma turvameetmeid ning vältima seega turvarikkumisi tulevikus.

33. On ka teisi pretsedente, mille puhul e-eraelu direktiivi juba kohaldatakse muude teenuseosutajate suhtes
kui üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutajad, nagu artikkel 5, mis käsitleb side konfident-
siaalsust, ning artikkel 13, mis käsitleb rämpsposti. See kinnitab, et minevikus on seadusandja teinud
väga targa otsuse laiendada e-eraelu direktiivi teatavate sätete reguleerimisala, kuna ta pidas seda koha-
seks ja vajalikuks. Euroopa andmekaitseinspektor loodab, et käesoleval juhul ei kahtle seadusandja
sarnase mõistliku ja paindliku lähenemisviisi kasutamisel ning laiendab artikli 4 reguleerimisala nii, et
see hõlmaks ka infoühiskonna teenuste osutajaid. Selleks oleks piisav lisada artikli 4 lõikesse 3 järg-
mine viide infoühiskonna teenuste osutajatele: „Turvarikkumisest, millega kaasnes (…), teavitavad üldkasuta-
tavate sideteenuste osutaja ja infoühiskonna teenuste osutaja (…) asjaomast abonenti ja riigi reguleerivat
asutust”.

34. Euroopa andmekaitseinspektor käsitab seda kohustust ning selle kohaldamist nii üldkasutatavate elekt-
rooniliste sideteenuste osutajate kui ka infoühiskonna teenuste osutajate suhtes esimese sammuna
arengus, mis võib viia lõpuks selle kohustuse kohaldamiseni kõikide andmetöötlejate suhtes üldiselt.

Eriotstarbeline turvarikkumisi käsitlev õigusraamistik, mida käsitletakse komiteemenetluse teel

35. Ettepanekus ei käsitleta mitmeid turvarikkumistest teatamise kohustusega seotud küsimusi. Näiteks on
vaja käsitleda teavitamise asjaolusid, vormi ja kohaldatavat korda. Ettepaneku artikli 4 lõige 4 jätab
need küsimused otsustamiseks komiteemenetluse kaudu (1), täpsemalt raamdirektiivi artikliga 22
moodustatud sidekomiteele, kooskõlas nõukogu 28. juuni 1999. aasta otsusega. Täpsemalt võetaks
kõnealused meetmed vastu vastavalt nõukogu 28. juuni 1999. aasta otsuse artiklile 5, millega kehtes-
tati regulatiivkomitee menetlus „üldmeetmete jaoks, mis on mõeldud rakendama põhiaktide olulisi sätteid”.

36. Euroopa andmekaitseinspektor ei ole vastu otsusele jätta kõik need küsimused rakendusaktides regulee-
rida. Õigusaktide vastuvõtmine komiteemenetluse teel lühendab tõenäoliselt seadusandlikku menetlust.
Komiteemenetlus aitab ka kindlustada ühtlustamise, mille poole tuleks samuti kindlasti püüelda.

37. Võttes arvesse suurt hulka küsimusi, mida tuleb rakendusmeetmetes käsitleda, ning nende asjakoha-
sust, mida on allpool toonitatud, tundub kohane käsitleda neid ühes õigusaktis ja mitte tükati, nii et
osa küsimusi käsitletaks e-eraelu direktiivis ning teisi rakendusmeetmetes. Seetõttu tuleb tervitada
komisjoni lähenemisviisi, mis näeb ette nende küsimuste otsustamise rakendusaktides, mis võetakse
vastu pärast konsulteerimist Euroopa andmekaitseinspektoriga ning loodetavasti ka muude sidusrüh-
madega (vt allpool).

Küsimused, mida tuleks käsitleda rakendusmeetmete abil

38. Rakendusmeetmete asjakohasus kerkib esile, kui kujutada üksikasjalikult ette, milliseid küsimusi on vaja
rakendusmeetmetes käsitleda. Rakendusmeetmetega võidakse kindlaks määrata standardid, mille koha-
selt teated tuleb esitada. Näiteks määratakse neis kindlaks, mida turvarikkumisena käsitada, mis tingi-
mustel teated üksikisikutele ja ametiasutustele tuleb edastada ning teavitamise ajastus.
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(1) EÜ seadusandlikud menetlused, millesse on kaasatud liikmesriikide valitsuste esindajaid (ametnike tasandil) hõlmavad
komiteed.



39. Euroopa andmekaitseinspektor leiab, et e-eraelu direktiiv ja eelkõige selle artikkel 4 ei tohiks sisaldada
ühtegi teatamise kohustusest tehtavat erandit. Selles osas on Euroopa andmekaitseinspektor artiklis 4
sisalduva komisjoni lähenemisviisiga rahul, kuna artiklis 4 nähakse ette teavitamise kohustus ja ei
esitata ühtegi sellest reeglist tehtavat erandit; selle asemel võimaldatakse selle küsimuse ja muude küsi-
muste käsitlemist rakendusaktides. Ehkki Euroopa andmekaitseinspektor on teadlik argumentidest, mis
võiksid põhjendada kohustusest teatavate erandite tegemist, eelistab Euroopa andmekaitseinspektor
selle ja muude küsimuste hoolikat käsitlemist rakendusaktide kaudu pärast seda, kui asjaomaste küsi-
muste üle on peetud põhjalik ja üldine arutelu. Nagu eespool märgitud, kutsub turvarikkumistest teata-
mise kohustusega seotud küsimuste, sealhulgas erandite või piirangute asjakohasuse keeruline olemus
käsitlema seda teemat ühtsel viisil, st ühes õigusaktis, mis käsitleb üksnes seda küsimust.

Konsulteerimine Euroopa andmekaitseinspektoriga ning vajadus konsulteerimist laiendada

40. Võttes arvesse seda, mil määral rakendusmeetmed mõjutavad üksikisikute isikuandmete kaitset, on
oluline, et enne kõnealuste meetmete vastuvõtmist viiks komisjon läbi nõuetekohase konsulteerimise.
Seepärast tervitab Euroopa andmekaitseinspektor ettepaneku artikli 4 lõiget 4, mis sätestab selgesõnali-
selt, et enne rakendusmeetmete vastuvõtmist konsulteerib komisjon Euroopa andmekaitseinspektoriga.
Kõnealused meetmed mitte üksnes ei puuduta üksikisikute isikuandmete ja eraelu puutumatuse kaitset,
vaid mõjutavad seda olulisel määral. Seetõttu on oluline küsida nõu Euroopa andmekaitseinspektorilt,
nagu seda on nõutud määruse (EÜ) nr 45/2001 artiklis 41.

41. Lisaks konsulteerimisele Euroopa andmekaitseinspektoriga võib olla asjakohane lisada säte, mis näeb
ette, et rakendusmeetmete eelnõu üle tuleb konsulteerida üldsusega, et saada nõuandeid ning ergutada
neid küsimusi puudutavate parimate tavade alaste kogemuste jagamist. See annaks kohase kanali oma
seisukohtade esitamiseks mitte ainult asjaomasele sektorile, vaid ka muudele sidusrühmadele, seal-
hulgas muudele andmekaitseasutustele ning artikli 29 kohasele töörühmale. Vajadust avaliku konsultee-
rimise järele suurendab asjaolu, et meetmed võetakse vastu komiteemenetluse teel Euroopa Parlamendi
piiratud sekkumisega.

42. Euroopa andmekaitseinspektor märgib, et ettepaneku artikli 4 lõige 4 näeb ette, et komisjon konsul-
teerib enne rakenduseeskirjade vastuvõtmist Euroopa Elektroonilise Side Turu Ametiga. Sellega seoses
väärtustab Euroopa andmekaitseinspektor põhimõtet, et konsulteeritakse Euroopa Elektroonilise Side
Turu Ametiga kui Euroopa Võrgu- ja Infoturbeameti poolt võrgu- ja teabeturbe küsimustes kogutud
kogemuste ja teadmiste säilitajaga. Kuni Euroopa Elektroonilise Side Turu Ameti loomiseni võib olla
kohane näha kavandatavas muudatuses (artikli 4 lõige 4) ajutise lahendusena ette konsulteerimine
Euroopa Võrgu- ja Infoturbeametiga.

II.3. Küpsised, nuhkvara ja sarnased seadmed: artikli 5 lõike 3 muudatus

43. E-eraelu direktiivi artikli 5 lõige 3 käsitleb tehnoloogiaid, mis võimaldavad elektrooniliste sidevõrkude
kaudu juurdepääsu teabele ning teabe salvestamist kasutajate lõppseadmetes. Üks näide artikli 5 lõike 3
kohaldamise kohta on nn küpsiste kasutamine (1). Muud näited hõlmavad selliste tehnoloogiate kasuta-
mist, nagu nuhkvara (varjatud luureprogrammid) ja Trooja hobused (sõnumitesse ja muusse näiliselt
ohutusse tarkvarasse peidetud programmid). Selliste tehnoloogiate eesmärgid varieeruvad olulisel
määral; kui mõned neist on täiesti ohutud ja kasutajale isegi kasulikud, siis teiste eesmärgid on selgelt
kahjulikud ja ähvardavad.
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(1) Nn küpsised paigutatakse infoühiskonna teenuste osutajate (veebisaidid) poolt kasutajate lõppseadmesse erinevatel eesmär-
kidel, sealhulgas külastaja äratundmine, kui ta veebisaiti külastab. Praktikas määratakse siis, kui veebisait saadab Interneti
kasutajale küpsise, kasutaja arvutile ainuomane number (st arvuti, millele veebisait A saatis küpsised, muutub „arvutiks,
milles on küpsis 111”). Veebisait säilitab seda numbrit viitena. Kui küpsise 111 saanud arvuti omanik ei kustuta asjaomast
küpsisefaili, tuvastab veebisait järgmisel korral, kui arvuti omanik seda külastab, tema arvuti kui küpsise 111 omaja. Veebi-
leht järeldab loomulikul viisil, et asjaomane arvuti on veebilehte varem külastanud. Mehhanism, mis võimaldab veebilehel
tuvastada arvuti kui korduvkülastaja, on lihtne. Kui külastajaarvutil on küpsised, nagu küpsis 111, ning see külastab veebi-
saiti, mis eelmise külastamise korral asjaomase küpsise tekitas, otsib see kasutaja kõvakettal küpsisefaili numbrit. Kui kasu-
taja veebilehitseja leiab küpsisefaili, mis kattub veebisaidil säilitatud viitenumbriga, annab see veebisaidile teavet, et arvutis
on küpsis 111.



44. E-eraelu direktiivi artikli 5 lõige 3 näeb ette tingimused, mida kohaldatakse seoses kasutaja lõpp-
seadmes olevale teabele juurdepääsu saamise ja teabe salvestamisega selles, kasutades muu hulgas
eespool nimetatud tehnoloogiaid. Seega tuleb artikli 5 lõike 3 kohaselt i) esitada Interneti kasutajatele
direktiivi 95/46/EÜ kohaselt selge ja täielik teave muu hulgas andmete töötlemise eesmärgi kohta; ning
ii) anda Interneti kasutajatele võimalus keelduda kõnealusest töötlemisest, st loobuda tema lõppsead-
mest saadud teabe töötlemisest.

Kavandatava muudatuse eelised

45. E-eraelu direktiivi artikli 5 lõike 3 praegune versioon piirab selle kohaldamisala olukordadega, kus juur-
depääs kasutaja lõppseadmes olevale teabele ning teabe salvestamine selles teostatakse elektrooniliste
sidevõrkude kaudu. See hõlmab eespool kirjeldatud küpsiste kasutamise olukorda ning muid elektrooni-
liste sidevõrkude kaudu kasutatavaid tehnoloogiaid, nagu nuhkvara. Siiski pole sugugi selge, kas
artikli 5 lõige 3 on kohaldatav olukordades, kus sarnaseid tehnoloogiaid (küpsised, nuhkvara ja muu
selline) levitatakse tarkvara kaudu, mida edastatakse välisel andmekandjal ja mis laaditakse kasutaja
lõppseadmesse. Kuna oht eraelu puutumatusele eksisteerib sõltumata sidekanalist, on kahju, et artikli 5
lõige 3 kohaldamisala on piiratud vaid ühe sidekanaliga.

46. Euroopa andmekaitseinspektor on seetõttu rahul artikli 5 lõike 3 muudatusega, mis elektroonilistele
sidevõrkudele tehtava viite kaotamisega laiendab tegelikkuses artikli 5 lõike 3 kohaldamisala. E-eraelu
direktiivi artikli 5 lõike 3 muudetud versioon hõlmab nii olukordi, kus juurdepääs kasutaja lõpp-
seadmes olevale teabele ning teabe salvestamine selles teostatakse „elektrooniliste sidevõrkude” kaudu,
kui ka olukordi, kus see toimub väliste andmekandjate, nagu CDd, CD-ROMid, USB-mälupulgad jne
vahendusel.

Tehniline salvestamine side edastamise toetamiseks

47. E-eraelu direktiivi artikli 5 lõike 3 viimast lauset pole uues versioonis muudetud. Viimase lause koha-
selt ei takista artikli 5 lõike 3 esimese lause nõuded „tehnilist salvestamist või juurdepääsu, mille ainus
eesmärk on teostada või toetada side edastamist elektroonilises sidevõrgus või mis on hädavajalik sellise infoühis-
konna teenuse osutamiseks (…)”. Seega ei kohaldata artikli 5 lõike 3 esimese lause kohustuslikke eeskirju
(vajadust anda teavet ning keeldumise võimalus) juhul, kui juurdepääs kasutaja lõppseadmele või teabe
salvestamine on vajalik ainuüksi side edastamise toetamiseks või kui see on hädavajalik kasutaja
soovitud infoühiskonna teenuste osutamiseks.

48. Direktiivis ei kirjeldata, millal teabele juurdepääsu või teabe salvestamise ainus eesmärk on side edasta-
mise toetamine või teabe andmine. Üks olukord, mida see erand selgelt hõlmaks, on Interneti-ühen-
duse loomine. Selle põhjuseks on asjaolu, et Interneti-ühenduse loomiseks on vaja saada IP-aadress (1).
Lõppkasutaja arvutil palutakse avaldada Interneti-ühenduse pakkujale teatav teave enda kohta ning
vastutasuks annab Interneti-ühenduse pakkuja talle IP-aadressi. Sellisel puhul edastatakse lõppkasutaja
lõppseadmesse salvestatud teave Interneti-ühenduse pakkujale eesmärgiga võimaldada kasutajale juur-
depääs Internetti. Interneti-ühenduse pakkuja on vabastatud kohustusest anda teada asjaomasest teabe
kogumisest ning anda keeldumise võimalus sel määral, mil see on teenuse osutamiseks vajalik.

49. Kui kasutajal on juba Interneti-ühendus olemas ning ta soovib vaadata teatavat veebisaiti, peab ta
saatma selleks taotluse serverile, kus veebisait asub. Kõnealune server vastab, kui ta teab, kuhu teave
saata, st milline on kasutaja IP-aadress. Aadressi salvestamise viisi tõttu peab veebisait, mida kasutaja
soovib külastada, saama juurdepääsu Interneti-kasutaja lõppseadmes olevale teabele. Selline olukord
kuulub samuti selgelt erandi kohaldamisalasse. Sellistel juhtudel tundub asjakohane artikli 5 lõike 3
nõuete kohaldamisalast väljapoole jäämine.
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(1) IP-aadress (Interneti-protokolli aadress) on ainuomane aadress, mida teatavad elektroonilised seadmed kasutavad arvuti-
võrgus üksteise kindlaksmääramiseks ja üksteisega suhtlemiseks, kasutades Interneti-protokolli standardit (IP) ehk lihtsa-
malt öeldes arvuti aadressi. Igal võrgus osaleval seadmel — sealhulgas ruuterid, lülitid, arvutid, infrastruktuuriserverid
(nt NTP, DNS, DHCP, SNMP jne), printerid, Interneti-faksid ja mõned telefonid — võib olla oma aadress, mis on sellele
konkreetses võrgus ainuomane. Mõned IP-aadressid on mõeldud olema unikaalsed kogu ülemaailmse Interneti ulatuses,
samas kui mõned muud IP-aadressid võivad olla unikaalseid vaid ühes ettevõttes.



50. Euroopa andmekaitseinspektor peab asjakohaseks kehtestada eespool toodud näidetega sarnaste
olukordade puhul teavitamise ja keeldumisvõimaluse andmise vajadusest erand, kui tehniline salvesta-
mine või juurdepääs kasutaja lõppseadmele on vajalik ainult elektroonilise sidevõrgu kaudu side edasta-
miseks. Niisamuti on see siis, kui tehniline salvestamine või juurdepääs on hädavajalik infoühiskonna
teenuse osutamiseks. Euroopa andmekaitseinspektor ei näe siiski vajadust selle järele, et kehtestada
erand kohustusest esitada teave ning anda keeldumise võimalus sellistes olukordades, kus tehnilise
salvestamise või juurdepääsu eesmärk on vaid side edastamise toetamine. Näiteks ei saa käesoleva artikli
viimase lause kohaselt andmesubjekt teavet ja õigust oma andmete töötlemisele vastu olla, kui küpsi-
sega kogutakse teavet tema keeleliste eelistuste või asukoha (nt Belgia, Hiina) kohta ning seda tüüpi
küpsiste eesmärgiks võib pidada side edastamise toetamist. Euroopa andmekaitseinspektor on teadlik,
et tarkvara tasandil antakse andmesubjektile praktikas võimalus keelduda küpsiste salvestamisest või
kohandada seda. Seda pole siiski toetatud selgelt õigusliku sättega, mis annaks andmesubjektile amet-
liku õiguse oma õigusi eespool kirjeldatud kontekstis kaitsta.

51. Sellise tulemuse vältimiseks soovitab Euroopa andmekaitseinspektor muuta veidi artikli 5 lõike 3
viimast osa, jättes sellest välja sõna „toetada”: „See ei takista tehnilist salvestamist ega juurdepääsu, mille
ainus eesmärk on teostada või toetada side edastamist elektroonilises sidevõrgus või mis on hädavajalik sellise
infoühiskonna teenuse osutamiseks (…)”.

II.4. Üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutajate ja juriidiliste isikute pöördumine
kohtusse: artiklile 13 lõike 6 lisamine

52. Kavandatav artikli 13 lõige 6 näeb ette tsiviilõiguslikud kaitsevahendid õigustatud huviga üksikisikutele
ja juriidilistele isikutele ning eelkõige elektroonilise sideteenuse osutajatele, kelle ärihuvides on võidelda
nende vastu, kes rikuvad e-eraelu direktiivi artiklit 13. See artikkel käsitleb soovimatute kaubanduslike
teadeannete saatmist.

53. Kavandatav muudatus võimaldab näiteks Interneti-ühenduse pakkujatel astuda rämpsposti saatjate
vastu, kes nende võrke ära kasutavad, ning kaevata kohtusse saatja-aadresside võltsijad või serveritesse
nende kasutamiseks rämpsposti edastamise eesmärgil ilma loata tungijad.

54. E-eraelu direktiivi puhul ei olnud selge, kas see andis üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osuta-
jatele õiguse kaevata rämpsposti saatjad kohtusse, ning vaid väga vähestel juhtudel on üldkasutatavate
elektrooniliste sideteenuste osutajad esitanud kohtusse hagi seoses artikli 13 (nagu see on rakendatud
liikmesriikide õigusaktides) rikkumisega (1). Tunnistades elektrooniliste sideteenuste osutajate õigust
pöörduda oma ärihuvide kaitseks kohtusse, kinnitab ettepanek, et e-eraelu direktiiv ei püüa kaitsta
mitte ainult üksikisikutest abonente, vaid ka elektrooniliste sideteenuste osutajaid.

55. Euroopa andmekaitseinspektor on rahul, et ettepanekuga nähakse legitiimsete ärihuvidega elektrooni-
liste sideteenuste osutajatele ette võimalus kaevata rämpsposti saatjad kohtusse. Kui erandjuhtumid
välja jätta, puuduvad üksikisikutest abonentidel nii raha kui ka stiimulid algatada seda laadi kohtuasju.
Interneti-ühenduse pakkujatel ja muudel üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutajatel on
seevastu olemas rahalised vahendid ja tehnoloogiline suutlikkus rämpsposti kampaaniaid uurida ja
määrata kindlaks õigusrikkumise toimepanijad ning on asjakohane, et neil oleks õigus rämpsposti
saatjad kohtusse kaevata.

56. Euroopa andmekaitseinspektor hindab kavandatavat muudatust eriti seetõttu, et see võimaldaks ka
tarbija- ja ametiühingutel, kes kaitsevad rämpsposti all kannatavaid kliente, pöörduda nende nimel
kohtusse. Nagu eespool kirjeldatud, ei ole rämpsposti saava andmesubjekti kannatatav kahju eraldi
võttes iseenesest piisav selleks, et ta sellega seoses kohtusse pöörduks. Euroopa andmekaitseinspektor
pakkus selle meetme eraelu puutumatuse ja andmekaitsealaste rikkumiste üldises kontekstis välja juba
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(1) Üks selline juhtum oli kohtuasi: Microsoft corporation vs. Paul McDonald t/a Bizards UK (2006 All Er (D) 153).



oma arvamuses, mis käsitles komisjoni teatist Euroopa Parlamendile ja nõukogule andmekaitsedirek-
tiivi parema rakendamise tööprogrammi järelmeetmete kohta (1). Euroopa andmekaitseinspektori
arvates oleks ettepanek võinud minna kaugemale ning pakkuda välja ühishagid, mis võimaldaksid
kodanike rühmadel kasutada isikuandmete kaitset puudutavates küsimustes ühiselt kohtusse pöördu-
mist. Rämpsposti puhul, mida saavad paljud isikud, on olemas potentsiaal selleks, et üksikisikute
rühmad ühineksid ning esitaksid rämpsposti saatjate vastu ühishagi.

57. Euroopa andmekaitseinspektor avaldab erilist kahetsust selle üle, et ettepanek piirab juriidiliste isikute
võimalust kohtusse pöörduda olukordadega, kus on rikutud direktiivi artiklit 13, s.o olukordadega, kus
on rikutud pealesunnitud elektronposti saatmist käsitlevaid sätteid. Kavandatava muudatuse kohaselt ei
saaks juriidilised isikud pöörduda kohtusse muude e-eraelu direktiivi sätete rikkumise puhul. Näiteks ei
võimalda praegune säte juriidilistel isikutel, nagu tarbijaühingud, kaevata kohtusse Interneti-ühenduse
pakkuja, kes on avalikustanud miljonite klientide isikuandmed. Kogu e-eraelu direktiivi ja mitte ainult
kõnealuse artikli jõustamisele aitaks oluliselt kaasa see, kui artikli 13 lõike 6 säte muudetaks üldiseks,
nii et see võimaldaks juriidilistel isikutel pöörduda kohtusse mis tahes e-eraelu direktiivi sätte rikkumi-
sega seoses.

58. Selle probleemi lahendamiseks teeb Euroopa andmekaitseinspektor ettepaneku muuta artikli 13 lõige 6
eraldi artikliks (artikkel 14). Lisaks sellele tuleks artikli 13 lõike 6 sõnastust veidi muuta, st asendada
sõnad „käesoleva artikli alusel” sõnadega „käesoleva direktiivi alusel”.

II.5. Jõustamissätete tugevdamine: artikli 15a lisamine

59. E-eraelu direktiiv ei sisalda selgesõnalisi jõustamissätteid. Selle asemel viitab see andmekaitse direk-
tiivi (2) jõustamist käsitlevale jaole. Euroopa andmekaitseinspektor tervitab ettepaneku uut artiklit 15a,
mis käsitleb selgesõnaliselt käesolevast direktiivist tulenevaid jõustamisküsimusi.

60. Esiteks märgib Euroopa andmekaitseinspektor, et tõhus jõustamispoliitika selles valdkonnas eeldab,
nagu kavandatava artikli 15a lõikes 3 nõutud, et siseriiklikel ametiasutustel oleksid uurimisvolitused
vajaliku teabe kogumiseks. Väga sageli on e-eraelu direktiivi sätete rikkumist puudutavad tõendid elekt-
roonilist laadi ning need võivad olla salvestatud erinevatesse arvutitesse ja seadmetesse või võrkudesse.
Sellel taustal on oluline, et jõustamise eest vastutavatele asutustele antaks võimalus saada läbiotsimis-
määrus, mis annaks neile volitused siseneda, teostada läbiotsimine ning kasutada võetust.

61. Teiseks tervitab Euroopa andmekaitseinspektor eriti kavandatavat muudatust, st artikli 15a lõiget 2,
mille kohaselt riigi reguleerivatel asutustel peab olema õigus teha ettekirjutusi, st nõuda rikkumiste
lõpetamist, ning omada selleks vajalikke uurimisvolitusi ja -vahendeid. Riigi reguleerivatel asutustel,
sealhulgas siseriiklikel andmekaitseasutustel, peaks olema volitused teha ettekirjutusi, mis nõuavad, et
seaduserikkujad lõpetaksid tegevuse, millega e-eraelu direktiivi rikutakse. Ettekirjutused ning volitused
nõuda rikkumise lõpetamist on väga kasulikud vahendid jätkuva tegevuse puhul, mis üksikisikute
õigusi rikub. Ettekirjutused on väga kasulikud selliste e-eraelu direktiivi rikkumiste peatamiseks nagu
näiteks soovimatuid kaubanduslikke teadaandeid käsitleva artikli 13 rikkumine, mis on juba oma
loomu poolest pidev tegevus.

62. Kolmandaks võimaldab ettepanek komisjonil kehtestada tehnilised rakendusmeetmed tõhusa piiriülese
koostöö tagamiseks siseriiklike õigusaktide jõustamisel (kavandatav artikli 15a lõige 4). Senine koos-
töökogemus hõlmab komisjoni algatusel saavutatud kokkulepet luua ühine menetlus rämpsposti käsit-
levate piiriüleste kaebuste menetlemiseks.
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(1) Euroopa andmekaitseinspektori arvamus järgmise dokumendi kohta: komisjoni teatis Euroopa Parlamendile ja nõukogule
andmekaitsedirektiivi parema rakendamise tööprogrammi järelmeetmete kohta (ELT C 255, 27.10.2007, lk 1).

(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 1995. aasta direktiiv 95/46/EÜ üksikisikute kaitse kohta isikuandmete tööt-
lemisel ja selliste andmete vaba liikumise kohta.



63. Euroopa andmekaitseinspektor leiab, et kui õigusaktid toetavad reguleerivate asutuste poolt teistes
riikides asuvate vastavate asutuste abistamist, aitab see kahtlemata piiriülesele jõustamisele kaasa.
Seetõttu on kohane, et ettepanek võimaldaks komisjonil luua tingimused piiriülese koostöö tagamiseks,
sealhulgas teabe jagamise menetlused.

III. JÄRELDUSED JA SOOVITUSED

64. Euroopa andmekaitseinspektor tervitab täielikult käesolevat ettepanekut. Kavandatavad muudatused
tugevdavad üksikisikute eraelu puutumatuse ja isikuandmete kaitset elektroonilise side sektoris ning
seda tehakse kerges vormis, loomata organisatsioonidele põhjendamatut ega ebavajalikku koormust.
Täpsemalt leiab Euroopa andmekaitseinspektor, et enamas jaos ei tuleks kavandatavaid muudatusi
muuta, kuna nad täidavad nõuetekohaselt nendega taotletava eesmärgi. Allpool toodud punktis 69 on
esitatud muudatused, mille puhul Euroopa andmekaitseinspektor loodab, et need jäävad muutumatuks.

65. Hoolimata üldiselt positiivsest suhtumisest ettepanekusse, leiab Euroopa andmekaitseinspektor siiski, et
mõnesid selles sisalduvaid muudatusi tuleks täiustada tagamaks, et nad võimaldaksid isikuandmete ja
üksikisikute eraelu puutumatuse nõuetekohase kaitse. See puudutab eriti turvarikkumistest teatamise
sätteid ning sätteid, mis käsitlevad rämpsposti käsitlevate sätete rikkumisega seoses elektrooniliste side-
teenuste osutajate algatatavaid hagisid. Lisaks sellele avaldab Euroopa andmekaitseinspektor kahetsust
selle üle, et ettepanekus ei käsitleta teatavaid küsimusi, millega pole e-eraelu direktiivi praeguses
versioonis nõuetekohaselt tegeletud, jättes seega kasutamata võimaluse lahendada käesoleva läbivaata-
mise käigus lahendamata probleemid.

66. Selleks et lahendada mõlemad probleemid, st küsimused, mida pole ettepanekus kohaselt käsitletud,
ning küsimused, mida üldse pole käsitletud, on käesolevas ettepanekus tehtud mõned konkreetsed ette-
panekud. Punktides 67 ja 68 tehakse kokkuvõte probleemidest ning pakutakse välja konkreetne sõnas-
tus. Euroopa andmekaitseinspektor kutsub seadusandjat üles võtma neid ettepaneku menetlemise
käigus arvesse.

67. Ettepanekus sisalduvad muudatused, mille muutmist Euroopa andmekaitseinspektor tugevalt toetab,
hõlmavad järgmist:

i) Turvarikkumistest teatamine: kavandatav muudatus, millega lisatakse artikli 4 lõige 4, on esitatud
kujul kohaldatav üldkasutatavates võrkudes tegutsevate üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste
osutajate suhtes (Interneti-teenuse osutajad, võrguoperaatorid), kes on kohustatud teavitama riigi
reguleerivaid asutusi ja oma kliente turvarikkumistest. Euroopa andmekaitseinspektor toetab täieli-
kult seda kohustust. Euroopa andmekaitseinspektor leiab siiski, et see kohustus peaks olema kohal-
datav ka infoühiskonna teenuste osutajate suhtes, kes töötlevad sageli tundlikku isiklikku teavet.
Seega peaksid Interneti-pangad ning Interneti-põhised kindlustusteenuste ja terviseteenuste osutajad
ja muud Internetis tegutsevad ettevõtted samuti kõnealust kohustust täitma.

Selleks teeb Euroopa andmekaitseinspektor ettepaneku lisada artikli 4 lõikesse 3 viide infoühiskon-
na teenuste osutajatele: „Turvarikkumisest (…) teavitavad üldkasutatavate sideteenuste osutaja ja info-
ühiskonna teenuste osutaja (…) asjaomast abonenti ja riigi reguleerivat asutust.”

ii) Üldkasutatavates võrkudes tegutsevate üldkasutatavate elektrooniliste sideteenuste osutajate
poolt algatatavad kohtuasjad: kavandatav muudatus, millega lisatakse artikli 13 lõige 6, näeb
esitatud kujul ette tsiviilõiguslikud kaitsevahendid üksikisikutele ja juriidilistele isikutele ning
eelkõige elektroonilise sideteenuse osutajatele, et võidelda e-eraelu direktiivi rämpsposti käsitleva
artikli 13 rikkumise vastu. Euroopa andmekaitseinspektor on selle sättega rahul. Euroopa andme-
kaitseinspektor ei näe siiski põhjust, miks see uus võimalus peaks piirduma artikli 13 rikkumistega.
Euroopa andmekaitseinspektor teeb ettepaneku võimaldada juriidilistel isikutel pöörduda kohtusse
mis tahes e-eraelu direktiivi sätte rikkumise puhul.

Eeltoodu saavutamiseks teeb Euroopa andmekaitseinspektor ettepaneku muuta artikli 13 lõige 6
eraldi artikliks (artikkel 14). Lisaks sellele tuleks artikli 13 lõike 6 sõnastust veidi muuta, st asen-
dada sõnad „käesoleva artikli alusel” sõnadega „käesoleva direktiivi alusel”.
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68. E-eraelu direktiivi reguleerimisala, mis on praegu piiratud üldkasutatavates elektroonilise side võrkudes
tegutsevate teenuseosutjatega, on üks kõige murettekitavamatest küsimustest, mida ettepanekus pole
käsitletud. Euroopa andmekaitseinspektor leiab, et e-eraelu direktiivi tuleks muuta, et selle reguleerimis-
ala hõlmaks ka segavõrkudes (era-/üldkasutatavad võrgud) ja eravõrkudes tegutsevaid elektrooniliste
sideteenuste osutajaid.

69. Muudatused, mille muutmata jätmist Euroopa andmekaitseinspektor tugevalt toetab, hõlmavad järg-
mist:

i) Raadiosagedustuvastus: artikli 3 kavandatav muudatus, mille kohaselt elektroonilise side võrgud
hõlmavad üldkasutatavaid sidevõrke, mis toetavad andmete kogumist ja tuvastusseadmeid, on täie-
likult rahuldav. See säte on väga positiivne, kuna see selgitab, et mitmed raadiosagedustuvastuse
rakendused peavad järgima e-eraelu direktiivi, kõrvaldades seega seda küsimust puudutava teatava
õiguskindluse puutumise.

ii) Küpsised ja nuhkvara: artikli 5 lõike 3 kavandatavat muudatust tuleb tervitada, kuna selle tulemu-
sena kohaldatakse kohustust anda teavet ning võimalus keelduda küpsiste või nuhkvara salvestami-
sest oma lõppseadmesse ka siis, kui need salvestatakse väliste andmekandjate, nagu CD-ROMide ja
USB-mälupulkade vahendusel. Euroopa andmekaitseinspektor teeb siiski ettepaneku muuta veidi
artikli 5 lõike 3 viimast lauset, jättes sellest välja sõna „toetada”.

iii) Valik kasutada komiteemenetlust koos Euroopa andmekaitseinspektori konsulteerimisega
ning teatamiskohustuse tingimused ja piirangud: kavandatav muudatus, millega lisatakse turva-
rikkumistest teatamist käsitlev artikli 4 lõige 4, jätab turvarikkumistest teatamise süsteemi asja-
olusid, vorme ja korda puudutavad keerulised küsimused otsustada komiteemenetluse teel pärast
konsulteerimist Euroopa andmekaitseinspektoriga. Euroopa andmekaitseinspektor toetab tugevalt
seda ühtlustatud lähenemisviisi. Turvarikkumistest teatamist käsitlevad õigusaktid on eraldi teema,
mida on vaja käsitleda pärast hoolikat arutelu ja analüüsi.

Sellega on seotud mõnede sidusrühmade üleskutse sätestada artikli 4 lõikes 4 turvarikkumistest
teatamise kohustusest tehtavad erandid. Euroopa andmekaitseinspektor on tugevalt sellise lähene-
misviisi vastu. Euroopa andmekaitseinspektor toetab pigem seda, et kogu teemat, mis seondub
teatamisega, kuidas teatada, millistel asjaoludel võidakse teadet lühendada või mingil viisil piirata,
analüüsitaks tervikuna pärast nõuetekohase arutelu läbiviimist.

iv) Jõustamine: kavandatav muudatus, millega lisatakse artikkel 15a, sisaldab mitmeid kasulikke
elemente, mis aitavad tagada direktiivi tõhusa järgimise ja mis tuleks säilitada, sealhulgas riigi regu-
leerivate asutuste uurimisvolituste tugevdamine (artikli 15a lõige 3) ja riigi reguleerivatele asutustele
rikkumiste lõpetamise nõudmise õiguse andmine.

Brüssel, 10. aprill 2008

Peter HUSTINX

Euroopa andmekaitseinspektor
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II

(Teatised)

EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDE JA ORGANITE TEATISED

KOMISJON

Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklite 87 ja 88 raames antava riigiabi lubamine

Juhud, mille suhtes komisjonil ei ole vastuväiteid

(2008/C 181/02)

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 15.10.2007

Abi nr N 204/06 ja N 605/06

Liikmesriik Hispaania

Piirkond Extremadura, Andalucía, Canarias, Castilla y León, Cataluña, Galicia, Baleares,
Castilla la Mancha, Asturias y Valencia

Abikava nimetus Ayudas para compensar los daños causados por los incendios (verano 2005)

Õiguslik alus Real Decreto-Ley no 11/2005, de 22 de julio

Real Decreto no 949/2005, de 29 de julio

Real Decreto no 609/2006, de 19 de mayo

Meetme liik Abikava

Eesmärk Tulekahjudest põhjustatud põllumajandustoodangu kahju hüvitamine

Abi liik Otsetoetus, intressitoetus, maksusoodustused

Eelarve 4 miljonit EUR

20 miljoni EUR suurune eelarverida maksusoodustusteks

Abi suurim osatähtsus Kuni 100 % kahjudest

Kestus Kuni maksete lõpuni

Majandusharud Põllumajandus (loomakasvatus- ja mesindussektor)

Abi andva asutuse nimi ja aadress Entidad Estatal de Seguros Agrarios
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
C/ Miguel Ángel no 25, 5a planta
E-28010 Madrid
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Muu teave Maksusoodustused ei kujuta endast riigiabi komisjoni teatise (riigiabi eeskirjade
kohaldamise kohta äriühingute otsese maksustamisega seotud meetmete suhtes
(EÜT C 384, 10.12.1998, lk 3)) tähenduses

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 5.12.2007

Abi nr N 327/07

Liikmesriik Hispaania

Piirkond —

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Ayudas para la reparación de daños causados por los incendios ocurridos
durante el año 2006 en diferentes regiones españolas

Õiguslik alus Orden APA/1446/2007, de 16 de mayo, por la que se dictan disposiciones para
el desarrollo del Real Decreto no 86/2007, de 26 de enero, por el que se declara,
para incendios acaecidos en diversas Comunidades Autónomas, la aplicación de
las disposiciones contenidas en el Real Decreto-Ley no 8/2006, de 28 de agosto,
por el que se aprueban medidas urgentes en materia de incendios forestales en
la Comunidad Autónoma de Galicia

Meetme liik Abikava

Eesmärk Hüvitada 2006. aasta tulekahju tekitatud kahjud põllumajandus- ja karjakasva-
tusettevõtetele ning mesilatele, mis asuvad järgmistes kohalikes omavalitsustes:
Kanaari saared (Ile de Hierro), Extremadura (Caceres), Castilla-La Mancha
(Toledo), Aragon (Huesca) ja Galice (Lugo)

Abi liik Otsetoetus

Eelarve 800 000 EUR

Osatähtsus Kuni 100 %

Programmi kestus Ad hoc

Majandusharud Põllumajandus

Abi andva ametiasutuse nimi ja
aadress

Entidad Estatal de Seguros Agrarios
Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
C/ Miguel Ángel no 23, 5a planta
E-28010 Madrid

Muu teave —

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Otsuse vastuvõtmise kuupäev 14.11.2007

Abi nr N 346/07

Liikmesriik Ühendkuningriik

Piirkond England

Abikava nimetus (ja/või abisaaja nimi) Woodland Management Grant for Access

Õiguslik alus The Forestry Act 1979

Meetme liik Abikava

Abi eesmärk Metsandus

Abi vorm Toetus

Eelarve Aastane summa: 300 000 GBP (ligikaudu 440 000 EUR)

Üldsumma: 2,10 miljonit GBP (ligikaudu 3,08 miljonit EUR)

Abi suurim osatähtsus Kuni 70 %

Kestus Komisjoni otsuse kuupäevast kuni 31. detsembrini 2013

Majandusharud Metsandus

Abi andva asutuse nimi ja aadress Forestry Commission England
Great Eastern House
Tenison Rd
Cambridge
CB1 2DU
United Kingdom

Muu teave —

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Teatatud koondumise aktsepteering

(Toimik nr COMP/M.5162 — Avnet/Horizon)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 181/03)

26. juunil 2008 otsustas komisjon mitte vastu seista ülalmainitud koondumisele ning kuulutada see vasta-
vaks ühisturu nõuetega. Käesolev otsus on tehtud nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 artikli 6(1)(b) alusel.
Täielik otsuse tekst on kättesaadav vaid inglise keeles ning avaldatakse peale seda, kui dokumendist on kustu-
tatud kõik võimalikud ärisaladused. Otsus on kättesaadav:

— Euroopa konkurentsipoliitika koduleheküljel (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). See
kodulehekülg aitab leida ühinemisotsuseid, sealhulgas ärinime, toimiku numbri, kuupäeva ja tööstusharu
indeksid;

— elektroonilises formaadis EUR-Lex koduleheküljel, dokumendinumber 32008M5162 alt. EUR-Lex pakub
on-line juurdepääsu Euroopa õigusele (http://eur-lex.europa.eu).
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IV

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT JA
ORGANITELT

KOMISJON

Euro vahetuskurss (1)

17. juuli 2008

(2008/C 181/04)

1 euro =

Valuuta Kurss

USD USA dollar 1,5849

JPY Jaapani jeen 167,43

DKK Taani kroon 7,4588

GBP Inglise nael 0,79140

SEK Rootsi kroon 9,4778

CHF Šveitsi frank 1,6145

ISK Islandi kroon 122,11

NOK Norra kroon 8,0640

BGN Bulgaaria lev 1,9558

CZK Tšehhi kroon 23,142

EEK Eesti kroon 15,6466

HUF Ungari forint 230,13

LTL Leedu litt 3,4528

LVL Läti latt 0,7027

PLN Poola zlott 3,2235

RON Rumeenia leu 3,5620

SKK Slovakkia kroon 30,318

Valuuta Kurss

TRY Türgi liir 1,9109

AUD Austraalia dollar 1,6246

CAD Kanada dollar 1,5860

HKD Hong Kongi dollar 12,3581

NZD Uus-Meremaa dollar 2,0661

SGD Singapuri dollar 2,1414

KRW Korea won 1 603,13

ZAR Lõuna-Aafrika rand 11,9765

CNY Hiina jüaan 10,8111

HRK Horvaatia kuna 7,2271

IDR Indoneesia ruupia 14 498,67

MYR Malaisia ringit 5,1232

PHP Filipiini peeso 70,631

RUB Vene rubla 36,8300

THB Tai baht 52,985

BRL Brasiilia reaal 2,5190

MXN Mehhiko peeso 16,2001
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Liikmesriikide esitatav teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni määrusega (EÜ)
nr 1628/2006, mis käsitleb EÜ asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamist investeeringuteks

ettenähtud regionaalabi suhtes

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 181/05)

Abi nr XR 37/08

Liikmesriik Prantsusmaa

Piirkond Corse 87(3)c

Abikava nimetus või sihtotstarbelist
abi saava ettevõtte nimi

Mesures fiscales d'aide à l'investissement en Corse: crédit d'impôt et exonération
de taxe professionnelle

Õiguslik alus Articles 244 quater E et 1466 C du code général des impôts

Meetme liik Abiskeem

Kavandatud aastased kulutused 43 miljonit EUR

Abi suurim osatähtsus 15 %

Kooskõlas määruse artikliga 4

Rakendamise kuupäev 1.1.2007

Kestus 31.12.2012

Majandusharud —

NACE A, D (sine DA 15.2, DF 23.1, DF 24.7, DJ 27.1, DJ 27.2, DJ 27.3, DM
34, DM 35.1), DM 35.1 A, E, F, G, GA 50.2, GA 52.7, H, I, J, JA 65.2, JA 67,
K, KA 72, KA 72.5, KA 74, M, N, O, O92

Abi andva asutuse nimi ja aadress Ministère de l'économie, des finances et de l'emploi
139, rue de Bercy
F-75012 Paris

Interneti-aadress, millel abikava aval-
dati

http://www.legifrance.gouv.fr/./affichCode.do?cidTexte=LEGITEXT000006069577

Muu teave —
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Liikmesriikide edastatav teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni määrusega (EÜ)
nr 70/2001, mis käsitleb EÜ asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamist väikestele ja keskmise

suurusega ettevõtetele antava riigiabi suhtes

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 181/06)

Abi nr XS 87/08

Liikmesriik Poola

Piirkond Centralny PL 12

Abikava nimetus või üksiktoetust
saava äriühingu nimi

Przedsiębiorstwo produkcyjno handlowo usługowe Bomet

Õiguslik alus Ustawa z dnia 8 października 2004 r. o zasadach finansowania nauki art. 10,
Rozporządzenie Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego Dz.U. nr 221 z
14 listopada 2007 r. § 3 ust. 1, umowa nr II-189/P-218/2008

Meetme liik Ad hoc

Eelarve Kavandatud aastased kulutused: —
Kavandatud abi kogusumma: 66 487,86 EUR

Abi suurim osatähtsus Kooskõlas määruse artikli 4 lõigetega 2–6 ja artikliga 5

Rakendamise kuupäev 18.3.2008

Kestus 18.3.2008

Eesmärk Väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad

Majandusharud Kõik majandusharud

Abi andva asutuse nimi ja aadress Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyższego
ul. Wspólna 1/3
PL-00-529 Warszawa

Abi nr XS 88/08

Liikmesriik Poola

Piirkond Północny PL 63

Abikava nimetus või üksiktoetust
saava äriühingu nimi

Remprodex Sp. z o.o.

Õiguslik alus Ustawa z dnia 8 października 2004 r. o zasadach finansowania nauki art. 10,
Rozporządzenie Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego Dz.U. nr 221 z
14 listopada 2007 r. § 3 ust. 1, umowa nr II-188/P-208/2008

Meetme liik Ad hoc

Eelarve Kavandatud aastased kulutused: —
Kavandatud abi kogusumma: 0,10951177 miljonit EUR
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Abi suurim osatähtsus Kooskõlas määruse artikli 4 lõigetega 2–6 ja artikliga 5

Rakendamise kuupäev 13.2.2008

Kestus 13.2.2008

Eesmärk Väikesed ja keskmise suurusega ettevõtjad

Majandusharud Kõik majandusharud

Abi andva asutuse nimi ja aadress Ministerstwo Nauki i Szkolnictwa Wyższego
ul. Wspólna 1/3
PL-00-529 Warszawa
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Liikmesriikide esitatav teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni määrusega (EÜ)
nr 68/2001, mis käsitleb EÜ asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamist koolitusabi suhtes

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 181/07)

Abi nr XT 49/08

Liikmesriik Tšehhi Vabariik

Piirkond Regiony soudržnosti NUTS II Střední Čechy, Jihozápad, Severozápad, Severo-
východ, Jihovýchod, Střední Morava, Moravskoslezsko

Abikava nimetus või üksiktoetust
saava äriühingu nimi

Operační program Podnikání a inovace 2007–2013.

Podprogram Inovace – školení

Õiguslik alus Zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního podnikání.

Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvi-
sejících zákonů

Meetme liik Abiskeem

Eelarve Kavandatud aastased kulutused: 45 miljonit CZK

Kavandatud abi kogusumma: —

Abi suurim osatähtsus Kooskõlas määruse artikli 4 lõigetega 2–7

Rakendamise kuupäev 1.6.2007

Kestus 31.12.2008

Eesmärk Erikoolitus

Majandusharud Transpordivahendite tootmine

Muu töötlev tööstus

Muud teenused

Abi andva asutuse nimi ja aadress Ministerstvo průmyslu a obchodu
Na Františku 32
CZ-110 15 Praha

Abi nr XT 52/08

Liikmesriik Poola

Piirkond PL 421 — Podregion szczeciński

Abikava nimetus või üksiktoetust
saava äriühingu nimi

Wojewódzka Handlowa Spółdzielnia Inwalidów ZPCH

Õiguslik alus Art. 30, 31 ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o Narodowym Planie Rozwoju
(Dz.U. nr 116, poz. 1206).

Rozporządzenie Ministra Gospodarki i Pracy z dnia 21 września 2004 r. w
sprawie przyjęcia Uzupełnienia programu operacyjnego — Program Inicjatywy
Wspólnotowej EQUAL dla Polski 2004–2006 (Dz.U. nr 214, poz. 2172).

Umowa szkoleniowa nr SZCZECIN/WHSI/4/2007 z dnia 7 grudnia 2007 r.
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Meetme liik Ad hoc

Eelarve Kavandatud aastased kulutused: —

Kavandatud abi kogusumma: 508,9 EUR

Abi suurim osatähtsus Kooskõlas määruse artikli 4 lõigetega 2–7

Rakendamise kuupäev 7.12.2007

Kestus 14.12.2007

Eesmärk Üldkoolitus

Majandusharud Kõik majandusharud

Abi andva asutuse nimi ja aadress Zachodniopomorska Szkoła Biznesu
Żołnierska 53
PL-71-210 Szczecin

Abi nr XT 53/08

Liikmesriik Poola

Piirkond PL 421 — Podregion szczeciński

Abikava nimetus või üksiktoetust
saava äriühingu nimi

Wojewódzka Handlowa Spółdzielnia Inwalidów ZPCH

Õiguslik alus Art. 30, 31 ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o Narodowym Planie Rozwoju
(Dz.U. nr 116, poz. 1206).

Rozporządzenie Ministra Gospodarki i Pracy z dnia 21 września 2004 r. w
sprawie przyjęcia Uzupełnienia programu operacyjnego — Program Inicjatywy
Wspólnotowej EQUAL dla Polski 2004–2006 (Dz.U. nr 214, poz. 2172).

Umowa szkoleniowa nr SZCZECIN/WHSI/2/2007 z dnia 5 listopada 2007 r.

Meetme liik Ad hoc

Eelarve Kavandatud aastased kulutused: —

Kavandatud abi kogusumma: 586,64 EUR

Abi suurim osatähtsus Kooskõlas määruse artikli 4 lõigetega 2–7

Rakendamise kuupäev 5.11.2007

Kestus 16.11.2007

Eesmärk Üldkoolitus

Majandusharud Kõik majandusharud

Abi andva asutuse nimi ja aadress Zachodniopomorska Szkoła Biznesu
Żołnierska 53
PL-71-210 Szczecin
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Liikmesriikide esitatav teave riigiabi kohta, mida antakse kooskõlas komisjoni määrusega (EÜ)
nr 1628/2006, mis käsitleb EÜ asutamislepingu artiklite 87 ja 88 kohaldamist investeeringuteks

ettenähtud regionaalabi suhtes

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 181/08)

Abi nr XR 10/08

Liikmesriik Malta

Piirkond Malta

Abikava nimetus või sihtotstarbelist
abi saava ettevõtte nimi

Investment Aid Scheme

Õiguslik alus Investment Aid Regulations

Meetme liik Abiskeem

Kavandatud aastased kulutused 13 miljonit MTL

Abi suurim osatähtsus 30 %

Kooskõlas määruse artikliga 4

Rakendamise kuupäev 1.1.2008

Kestus 31.12.2013

Majandusharud Piiratud konkreetsete sektoritega

NACE D, K072, K0731, K07482, K07486, M0803, N0851, O0921

Abi andva asutuse nimi ja aadress Malta Enterprise
Enterprise Centre
San Gwann SGN 3000
Malta

Interneti-aadress, millel abikava aval-
dati

www.maltaenterprise.com

Muu teave —
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V

(Teated)

ÜHISE KAUBANDUSPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

KOMISJON

Teade Norrast pärit tehistingimustes kasvatatud lõhe impordi suhtes kohaldatavate dumpingu-
vastaste meetmete osalise vahepealse läbivaatamise algatamise kohta

(2008/C 181/09)

Komisjon on otsustanud vastavalt nõukogu 22. detsembri 1995. aasta määruse (EÜ) nr 384/96 (kaitse kohta
dumpinguhinnaga impordi eest riikidest, mis ei ole Euroopa Ühenduse liikmed, edaspidi „algmäärus”) (1)
artikli 11 lõikele 3 algatada oma initsiatiivil osalise vahepealse läbivaatamise. Läbivaatamine piirdub ainult
tootevaliku uurimisega, et selgitada, kas teatavad tooteliigid kuuluvad tehistingimustes kasvatatud lõhe suhtes
kohaldatavate meetmete kohaldamisalasse.

1. Toode

Vaatlusalune toode on Norrast pärit tehistingimustes kasvatatud (mitte looduslikes vetes esinev) lõhe, mis on
fileeritud või fileerimata, värske, jahutatud või külmutatud (edaspidi „vaatlusalune toode”), ja mida praegu
klassifitseeritakse CN-koodide ex 0302 12 00, ex 0303 11 00, ex 0303 19 00, ex 0303 22 00,
ex 0304 19 13 ja ex 0304 29 13 alla. Need CN-koodid on esitatud ainult teavitamise eesmärgil.

2. Kehtivad meetmed

Praegu kehtivad meetmed on nõukogu 17. jaanuari 2006. aasta määrusega (EÜ) nr 85/2006 (2) Norrast pärit
tehistingimustes kasvatatud lõhe impordi suhtes kehtestatud lõplikud dumpinguvastased tollimaksud.

3. Läbivaatamise põhjused

Tallinna halduskohus pöördus Euroopa Kohtusse eelotsuse saamiseks selle kohta, kas lõhe külmutatud
selgroog (luud koos kalalihaga) kuulub määruse (EÜ) nr 85/2006 (millega kehtestatakse lõplikud dumpingu-
vastased tollimaksud Norrast pärit tehistingimustes kasvatatud lõhe impordi suhtes) artiklis 1 nimetatud
Tarici koodide alla ja sellest tuleneva küsimuse kohta, kuidas see klassifikatsioon mõjutab dumpinguvastaste
meetmete rakendamist. Eespool nimetatud määruse artiklis 1 sätestatakse erineva tasemega meetmeid vasta-
valt vaatlusaluse toote esitusviisile. Üheks esitusviisiks on „muu tehistingimustes kasvatatud lõhe (sealhulgas
roogitud, peata), värske, jahutatud või külmutatud”. Komisjon on oma algatusel otsustanud, et tuleks uurida
tootemääratlust seoses dumpinguvastaste meetmetega eespool nimetatud esitusviisi (sealhulgas nimetatud
selgroog, värske või jahutatud) osas, et teha selgeks, kas lõhe jahutatud selgroog kuulub vaatlusaluse toote
määratluse alla.
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Seega on asjakohane vaatlusaluse tootevaliku selgitamisega seotud juhtum läbi vaadata, kusjuures läbivaata-
mise tulemusel võib olla tagasiulatuv mõju alates kõnealuste meetmete kehtestamise kuupäevast. Kõiki ette-
võtjaid, eriti importijaid, palutakse teha teatavaks oma seisukohad vaadeldavas küsimuses ja esitada tõendus-
materjalid oma seisukohtade toetuseks.

4. Menetlus

Pärast nõuandekomiteega konsulteerimist on komisjon jõudnud seisukohale, et meetmete vahepealse osalise
läbivaatamise algatamiseks on piisavalt tõendusmaterjali, ning algatab seega algmääruse artikli 11 lõike 3
alusel läbivaatamise, piirdudes ainult tootevaliku uurimisega.

a) Küsimustikud

Käesoleva uurimise seisukohalt vajaliku teabe saamiseks saadab komisjon laiali küsimustikud ühenduse
tootmisharule, muudele teadaolevatele ühenduse tootjatele, teadaolevatele importijatele, teadaolevatele
tarbijatele, teadaolevatele Norra eksportivatele tootjatele ja Norra pädevatele asutustele. Komisjon peab
saama kõnealuse teabe ja tõendusmaterjali punkti 5 alapunktis a sätestatud tähtaja jooksul.

b) Teabe kogumine ja huvitatud isikute ärakuulamine

Kõigil huvitatud isikutel palutakse teha teatavaks oma seisukohad, esitada teavet (ka küsimustikuga
hõlmamata teavet) ja tõendusmaterjali. Komisjon peab saama kõnealuse teabe ja tõendusmaterjali
punkti 5 alapunktis a sätestatud tähtaja jooksul.

Lisaks võib komisjon huvitatud isikud ära kuulata, kui nad esitavad taotluse, milles on märgitud ärakuu-
lamise konkreetsed põhjused. Nimetatud taotlus tuleb esitada punkti 5 alapunktis b sätestatud tähtaja
jooksul.

5. Tähtajad

a) Endast teatamiseks, küsimustikule vastamiseks ja mis tahes muu teabe andmiseks

Kõik huvitatud isikud, kes soovivad, et nende seisukohti uurimise käigus arvesse võetaks, peavad endast
komisjonile teatama ning esitama oma arvamused ja küsimustiku vastused või mistahes muu teabe
40 päeva jooksul pärast käesoleva teadaande avaldamist Euroopa Liidu Teatajas, kui ei ole sätestatud teisiti.
Tähelepanu juhitakse asjaolule, et enamiku algmääruses sätestatud menetlusõiguste kasutamine sõltub
sellest, kas isik on endast teatanud eespool nimetatud ajavahemiku jooksul.

b) Ärakuulamised

Peale selle võivad kõik huvitatud isikud sama 40-päevase tähtaja jooksul taotleda komisjonilt
ärakuulamist.

6. Kirjalikud ettepanekud, küsimustiku vastused ja kirjavahetus

Kõik huvitatud isikute esitatud esildised ja taotlused peavad olema kirjalikud (mitte elektroonilisel kujul, kui
ei ole sätestatud teisiti) ning peavad sisaldama huvitatud isiku nime, aadressi, e-posti aadressi, telefoni- ja
faksi- ja/või teleksinumbrit. Kõik kirjalikud esildised, sealhulgas käesolevas teates nõutud teave, küsimustiku
vastused ja kirjavahetus, mida huvitatud isikud käsitlevad konfidentsiaalsena, peavad olema märgistatud
sõnaga „Limited” (1) („piiratud kasutusega”) ning vastavalt algmääruse artikli 19 lõikele 2 peab nendega kaasas
olema mittekonfidentsiaalne versioon, millel on märge „For inspection by interested parties” („tutvumiseks huvi-
tatud isikutele”).
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Komisjoni postiaadress:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate H
Office: J-79 4/23
B-1049 Brussels
Faks: (32-2) 295 65 05

7. Koostööst hoidumine

Kui mõni huvitatud isik ei võimalda juurdepääsu vajalikule teabele või ei esita vajalikku teavet ettenähtud
tähtaja jooksul või takistab märkimisväärselt uurimist, võib vastavalt algmääruse artiklile 18 nii positiivsed
kui ka negatiivsed esialgsed või lõplikud järeldused teha kättesaadavate faktide põhjal.

Kui selgub, et huvitatud isik on esitanud ebaõiget või eksitavat teavet, jäetakse selline teave arvesse võtmata
ning võidakse vastavalt algmääruse artiklile 18 toetuda kättesaadavatele andmetele. Kui huvitatud isik ei tee
koostööd või teeb seda üksnes osaliselt ning kui järeldused põhinevad seetõttu kättesaadavatel faktidel vasta-
valt algmääruse artiklile 18, võib tulemus olla isikule ebasoodsam, kui see oleks olnud tema koostöö korral.

8. Uurimise ajakava

Uurimine viiakse vastavalt algmääruse artikli 11 lõikele 5 lõpule viieteistkümne kuu jooksul pärast käesoleva
teate avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

9. Muud vahepealsed läbivaatamised vastavalt algmääruse artikli 11 lõikele 3

Käesoleva läbivaatamise põhjused on määratletud eespool punktis 3. Kui keegi soovib nõuda läbivaatamist
muudel põhjustel, võib ta seda teha vastavalt algmääruse artikli 11 lõikele 3.

Käesolev toote määratlust käsitlev läbivaatamine ei mõjuta kehtivat dumpinguvastaste meetmete kohaldamise
ajavahemikku.

10. Isikuandmete töötlemine

Uurimise käigus kogutud isikuandmeid töödeldakse vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. detsembri
2000. aasta määrusele (EÜ) nr 45/2001 üksikisikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ühenduse institut-
sioonides ja asutustes ning selliste andmete vaba liikumise kohta (1).

11. Ärakuulamise eest vastutav ametnik

Juhime tähelepanu ka asjaolule, et kui huvitatud isikutel tekib raskusi oma kaitseõiguste kasutamisega, võivad
nad taotleda kaubanduse peadirektoraadi ärakuulamise eest vastutava ametniku sekkumist. Ärakuulamise eest
vastutav ametnik on vahendaja huvitatud isikute ja komisjoni talituste vahel ning aitab vajadusel leida ühise
keele menetluslikes küsimustes, mis mõjutavad nende huvide kaitset kõnealuses menetluses, eelkõige sellistes
küsimustes nagu juurdepääs toimikule, konfidentsiaalsus, tähtaegade pikendamine ning suuliste ja/või kirja-
like seisukohtade esitamine. Lisateave ja kontaktandmed on huvitatud isikutele kättesaadavad kaubanduse
peadirektoraadi veebisaidil (http://ec.europa.eu/trade) ärakuulamise eest vastutava ametniku veebilehel.
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KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

KOMISJON

Eelteatis koondumise kohta

(Juhtum nr COMP/M.5231 — Bain Capital/D&M)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 181/10)

1. 9. juulil 2008 sai komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavanda-
tava koondumise kohta, mille raames Ameerika Ühendriikide ettevõtja Bain Capital Investors LLC omandab
täieliku kontrolli nimetatud nõukogu määruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses Jaapani ettevõtja D&M
Holdings Inc. üle avaliku pakkumise teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Bain Capital Investors LLC: erakapitaliinvesteeringud;

— D&M Holdings Inc.: audiovisuaalsete elektroonikatoodete väljatöötamine, tootmine, turustamine ja jaota-
mine.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda määruse
(EÜ) nr 139/2004 reguleerimisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud. Vastavalt komisjoni
teatisele (2) lihtsustatud korra kohta teatavate ettevõtjate koondumiste käsitlemiseks kooskõlas nõukogu
määrusega (EÜ) nr 139/2004 tuleks märkida, et käesolevat juhtumit on võimalik käsitleda teatises ettenähtud
korra kohaselt.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama komisjonile oma võimalikke märkusi kavanda-
tava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkusi
võib komisjonile saata faksi teel ((32-2) 296 43 01 või 296 72 44) või postiga järgmisel aadressil (lisada
viitenumber COMP/M.5231 — Bain Capital/D&M):

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Eelteatis koondumise kohta

(Juhtum nr COMP/M.5227 — Robert Bosch/Samsung/JV)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 181/11)

1. 10. juulil 2008 sai komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavan-
datava koondumise kohta, mille raames ettevõtja Robert Bosch GmbH (edaspidi „Bosch”, Saksamaa) ja ette-
võtja Samsung SDI Co. Ltd (edaspidi „Samsung SDI”, Lõuna-Korea) omandavad ühiskontrolli nimeta-
tud nõukogu määruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses SB LiMotive Ltd (edaspidi „SB LiMotive”,
Lõuna-Korea) üle ühisettevõtjana käsitatava uue ettevõtja aktsiate ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Bosch: mootorsõidukitööstuses kasutatav tehnoloogia, tööstustehnoloogia, ehitustehnoloogia, tarbe-
kaubad;

— Samsung SDI: monitoride, mobiiltelefonide ja muude kaasaskantavate seadmete kuvaekraanid, laetavad
akud mobiiltelefonidele, sülearvutitele, kaameratele ja videokaameratele;

— SB LiMotive: hübriid- ja muudes elektrisõidukites kasutatavate liitiumioonakudel põhinevate süsteemide
väljatöötamine ja turustamine.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda määruse
(EÜ) nr 139/2004 reguleerimisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama komisjonile oma võimalikke märkusi kavanda-
tava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkusi
võib saata komisjonile faksi teel ((32-2) 296 43 01 või 296 72 44) või postiga järgmisel aadressil (lisada
viitenumber COMP/M.5227 — Robert Bosch/Samsung/JV):

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Eelteatis koondumise kohta

(Juhtum nr COMP/M.5267 — Sun Capital/SCS Group)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2008/C 181/12)

1. 9. juulil 2008 sai komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 artiklile 4 (1) vastava teatise kavanda-
tava koondumise kohta, millega ettevõtja Sun Capital Partners V, L.P. (edaspidi „Sun Capital”, Ameerika
Ühendriigid) omandab aktsiate ostu teel ettevõtja SCS Upholstery plc tegevharude, täpsemalt ettevõtja
Share & Sons Ltd (edaspidi „SCS Group”, Ühendkuningriik) üle kontrolli nimetatud nõukogu määruse
artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Sun Capital: eraõiguslik investeerimisettevõtja;

— SCS Group: pehme erimööbli jaemüüja Ühendkuningriigis.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda määruse
(EÜ) nr 139/2004 reguleerimisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud. Vastavalt komisjoni
teatisele (2) lihtsustatud korra kohta teatavate koondumiste käsitlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ)
nr 139/2004 tuleb märkida, et käesolevat juhtumit võidakse käsitleda teatises ettenähtud korra kohaselt.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama komisjonile oma võimalikke märkusi kavanda-
tava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märku-
seid võib saata komisjonile faksi teel ((32-2) 296 43 01 või 296 72 44) või postiga järgmisel aadressil (lisada
tuleb viitenumber COMP/M.5267 — Sun Capital/SCS Group):

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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